
LÉGENDE / KEY / LEGENDA

Office de tourisme / Tourist Office / Ufficio turistico Arènes / Arena/ l’Arena

Mairie / Town Hall/ Municipio Arrêts de Bus (  en saison) / Bus stop (during season) 
Fermata di autobus (durante la stagione)

Gendarmerie / Police Station / Gendarmeria Aire de stationnement campings-cars / Camper van 
parking area/ Area di sosta per camper

Pompiers / Fire brigade / Pompieri WC / Public toilets/ Bagni pubblici

Aire de dépotage / Unloading area/ Zona di scarico Points de vue / Viewpoint/ Panorama

Eglises/chapelle / Churches/chapels / Chiese/cappelle Jardin d’enfants / Children’s garden/  Giardinetto per 
bambini

Piste cyclable / Cycling path / Pista ciclabile Kiosque à musique / Bandstand kiosk/ Chiosco

Accueil vélo /« Bike home » / Accueil vélo (per ciclisti)
Bornes de distribution eau potable 
/ Drinking water distribution points
/ Punti di distribuzione di acqua potabile

Borne de recharge pour véhicules électriques 
/ Electric vehicle (EV) charging station / Colonnina di 
ricarica per auto elettriche

RESTAURANTS / RESTAURANTS / RISTORANTI

1 Bar des Sports chez Nicky 8 Boulevard des Arènes 04 90 73 35 77
06 87 02 45 74

2 La Camargue 58, Boulevard de la Camargue 04 42 86 88 52

3 Bar de l’Amitié 6, Rue du Languedoc 09 63 54 89 56

4 Les Saladelles  4 Boulevard des Arènes 04 42  86 83 87

5 Pizzeria Chez Nina 40 Rue des Oliviers 06 65 98 56 34

6 Restaurant Les Bois Flottés Route de la Mer 04 90 58 25 09
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HORAIRES OFFICE DE TOURISME 
TOURIST OFFICE SCHEDULES 
ORARIO UFFICIO DI TURISMO
1 Bd Pierre Tournayre
04 42 86 89 77

COMMERCES-SERVICES / SHOPS-SERVICES / NEGOZI-SERVIZI

1 L’Etal Camarguais  24 Rue du Jeu de Mail 04 42 86 80 22

2 Epicerie La Rég’Aline Boulevard de la Gare 04 90 17 88 25

3 Le Fournil Camarguais 12 Rue des Sansouires 04 42 86 82 32

4 Petit Casino 41 Rue des Ecoles 04 42 48 80 81

5 Spar 54 Boulevard de la Camargue 04 42 86 80 21

6 Relais du Bois Sacré  Avenue du Docteur Joseph Imbert 04 90 58 93 03

7 Vélo Camargue Route de la Mer 06 25 14 85 96

8 Pharmacie des Salins 9 Rue Claude Lautier 04 42 86 80 28

9 Taxi Salinier 5 Boulevard de la Gare 04 90 52 22 22

10 La Poste 8, Boulevard de la Gare 36 31

11 Absolutekiteboarding 36 Route d’Arles 06 88 15 10 93

12 Lilikitesurf 33 Rue Mireille 06 15 33 65 63

13 Accueil pôle santé (matin) 8 rue du bois 04 90 73 47 04

14 Épicerie  « Le panier du coin » 1 rue Claude Lautier 09 87 19 97 58

15 Tabac du Centre/Presse  bd de la gare 04 42 86 85 39

16 Laurelyne boutique (Plage)  bd de la gare 04 42 86 80 84

17 Boutique du groupe Salins Place Péchiney 04 66 73 40 24

HÉBERGEMENTS/ ACCOMODATIONS /ALLOGGI

1 Les Saladelles 4 Boulevard des Arènes 04 42 86 83 87 
06 89 77 58 73 Hôtel Restaurant

2 La Camargue 58 Boulevard de la Camargue 04 42 86 88 52 Hôtel Restaurant

3 Camping les Bois Flottés Route de la Mer 04 90 58 25 09 Camping

4 L’Effet Mer 12 Rue de Provence 06 84 55 17 83 Chs hôtes

5 Chambres et Gîte Maébrilu 16 Rue de la Victoire 06 23 49 60 22 Meublé et chs hôtes

6 Un Nid en Camargue 15 Rue de la Victoire 06 24 00 34 56 Chs hôtes Et de nombreux autres commerces / And many other shops / E molti altri negozi

POMPIERS
Fire brigade / Pompieri 18
POLICE
Police / Polizia 17
SAMU
Ambulance / Pronto Soccorso 15
NUMERO D’APPEL 
EUROPEEN
European emergency
Numero di chiamata europea

112
NUMERO POUR LES 
PERSONNES AYANT DES 
DIFFICULTES A ENTENDRE 
OU A PARLER
Deaf and hearing-impaired 
people emergency contact
Numero per persone con 
difficoltà a sentire e parlare

114

Hôpital le plus proche / hospital / Ospedale :  
Joseph Imbert – Quartier Fourchon 
04 90 49 29 29

NUMÉROS D’URGENCE / EMERGENCY 
NUMBERS / NUMERI DI EMERGENZA

Et plusieurs meublés de tourisme 
/ And other accomodations
/ E diversi altri alloggi



MAISON DE LA 
RÉSERVE ET DU 
VACCARÈS

D268

Pont du Gard

TOURVIEILLE

Voir plan Centre Ville
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ÉCOMUSÉE 
DE LA CRAU

MARAIS DU VIGUEIRAT

MAISON DU RIZ
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VC135
Digue à la mer

 la mer

Digue à

Parking de
la comtesse

Parking 
de Beauduc

RESTAURANTS /  RESTAURANTS / RISTORANTI

1 Chez Emi Plage de Piemanson 07 87 94 37 26

2 Mas St Bertrand Route du Vaccarès D36C 04 42 48 80 69

3 Restaurant La Grand Ponche Route du Vaccarès D36C 04 90 58 81 26 
06 79 50 38 83

HÔTELS - RESTAURANTS (SAMBUC) / HOTELS-RESTAURANTS (SAMBUC) / 
ALBERGHI-RISTORANTI (SAMBUC)

1 Mas de Peint Hôtel/restaurant 04 90 97 20 62 

2 Longo Maï Hôtel/restaurant 04 90 97 21 91

3 Café du Sambuc Restaurant 04 90 97 92 62

4 La Chassagnette Restaurant 04 90 97 26 96

MANADES - SITES NATURELS / HERDS - NATURAL SITES / MANDRIE - SITI NATURALI

1
La Capèliere , Maison de la réserve et du Vaccarès 

  
C 134 Route de Fiélouse 04 90 97 00 97

2 Domaine de la Palissade       36 Chemin Départemental 04 42 86 81 28

3 Manade Blanc    Domaine de Paulon - Sambuc 04 90 97 27 73

4 Manade La Grand Ponche    Route du Vaccarès D36C 07 68 62 62 86

5 Marais du Vigueirat        Ch. de l’étourneau, Mas-Thibert 04 90 98 70 91

6 Mas St Germain    Villeneuve 06 16 92 34 98

7 Manade Laurent   Les Marquises, Route d’Arles D36 04 42 86 86 12

LÉGENDE / KEY / LEGENDA

Limite du parc naturel régional de Camargue /
Confine del Parco Naturale Regionale della 
Camargue /
Boundary of the Camargue Regional Nature Park

Limite de la réserve naturelle nationale du Marais 
du Viguerat /
Confine della Riserva Naturale Nazionale di Marais 
di Viguerat /
Boundary of the Regional Reserve of The Vigueirat 
marshes

Limite de la réserve nationale de Camargue 
Confine della Riserva Nazionale della Camargue
Boundary of the Camargue National Reserve

Phares / Lighthouse / Faro

Points de vue / viewpoint / panorama

Via Rhôna - EuroVelo 17  Plage naturiste / naturist beach / spiaggia naturista

HÉBERGEMENTS / ACCOMMODATION / ALLOGGIO

1 La Forge et le Café du Petit Badon
Domaine du Petit Badon 
3282 Chemin Du Grand 
Badon

04 90 97 28 64
06 13 70 72 23 Meublé

2 Mas Saint Bertrand 
Route du Vaccarès 
D36C 04 42 48 80 69 Meublé et chs 

hôtes

3 Mas Constantin
29320 RD 
36 route d’Arles  07 82 06 28 52 Meublé

5 Mas St Germain  Villeneuve 06 46 88 81 28 Meublé

Mes activités en 

My outdoor activities 
/ Le mie attività all’aria aperta 

plein air
2024
2025


